EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD
37, Christo G. Danov St. BG - 4000 Plovdiv

TPS TURBINE PLUS SERVICE GmbH

HIRTENWENG 11
D-91126 SCHWABACH

supplier data

supplier number:

2835

offer number:

682/ negotiations from 04.07.2018

basis for order:

art 112, par1 from PPA and decision

No 326-TP-18-TN-0-3/P2 from 24.07.0218
contact person:

Value contract
order number / date

4600004718 / 25.07.2018

contact person resp. dept.:
department TN
Center for Maintenance and Repair

NHbopmauuaTa e 3anmyeHa Cbil. Y. 2

un.4 ot 33/1[, BbB Bpb3Ka ¢ un. 226 ot 30I1.

contact person procurement:

NHpopmauumaTa e 3anmyeHa cbr. un.2 u
un.4 ot 33J1[, BbB Bpb3Ka ¢ ui. 226 ot 30I1.

order data

payment conditions:

within 30 days

billing adress:

EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD
37, Hristo G.Danov

BG-4000 Plovdiv

place of fulfilment:

EVN Bulgaria

NHdbopmaLuaTa e 3anmyeHa Cbr. un. 2

un.4 ot 33J1[, BbB Bpb3Ka C ui. 226 ot 30I1.

TOPLOFIKATSIA EAD
Vasil Levski 236
BG-4003 Plovdiv

subject of order:

contract period:

07.08.2018 - 31.07.2019

Delivery of spare parts for main overhaul of the SST 300 turbine
JocraBka Ha pe3epBHM YacTK 38 OCHOBEH PeMOHT Ha TypbuHa SST 300

target value in EUR without VAT

255.731,45

EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD

EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD
37, Christo G. Danov St.

BG - 4000 Plovdiv

Tel: + 359 7001 7898

Fax: +359 32 901 340

e-mail: info@evn.bg
www.evn.bg

The company is enlisted in the trade register
of the Companies Registration Agency

Tax ID No (EIK): 115016602

VAT ID No: BG115016602

NHbopmauuaTa e 3anvyeHa cbri. un. 2 u

un.4 ot 33J1[, BbB Bpb3Ka € . 226 ot 30I1.
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order number / date
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item material quantity unit name price per unit net value EUR
00010 . Cylindrical pin/Upnuropuyen wp indopMaLyATa e 3anMueHa Cornacho
1 items
un.42,an.5 ot 30[1
00020 Wire /Ten -set
1 items
acc. DIN thickness 3mm local bent
00030 Wire /Ten -set
1 items
acc. DIN thickness 3mm local bent
00040 Screw HR /BUHT Twn HR
1 items
00050 Washer /LLian6a
1 items
00060 Nut A /Tanka Tun A
1 items
00070 Screw HR /BuUHT TN HR
1 items
00080 Washer E /LLlIait6a tvn E
1 items
00090 Nut A /Tavka Tun A
1 items
00100 Bolt HR /bonT TMn HR
1 items
00110 Washer E /LLIai6a Tun E
1 items
00120 Nut AF /Taitka Tuin AF
1 items
00130 Cylindrical pin /LUpnuHopuyen Limg
1 items
00140 Washer ISO 7089 /tL1aii6a Tun ISQ
1 items
00150 Nut ISO 4032 /Taiika Tvn I1SO 4031
1 items
00160 Cylindrical pin /UunuHapuyen Limg
1 items
00170 Screw HR /BuHT Tun HR
1 items

4

NHbopmaumsaTa e 3anmyeHa cbil. Yn. 2 u
un.4 ot 33J1[, BbB Bpb3Ka c u. 226 ot 30I1.
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item material quantity unit name price per unit net value EUR
00180 Nut AF /Taitka Tun AF NHPopMauuAaTa e 3anmyeHa cbriacHo
1 items un. 42, an. 5 ot 3001
00190 Screw HR /BUHT T HR
1 items
00200 Nut AF /Taiika Tun AF
1 items
00210 Cylindrical pin /LUnnnMegpuyeH wy
1 items
00220 Washer [SO 7089 /LLlai6a tun 154
1 items
00230 Nut ISO 4032 /ranka Tvn 1SO 403
1 items
00240 Half shell of balance piston
1 items

MonoeuH obeuBKa Ha GanaHcupalloto 6ytano

Screw with collar and hexagon

Bolt HS /Bont TMn HS

Nut AFO /Tarka TMn AFO

Sealing strip /¥YnibTHABALL@ NEHT

Steel band /CtomaHeHa neHTa

Caulking wire 1,25 /YribTHABALL,

Screw 1SO 4762 /BuHT ISO 4762

Pin 1SO 2338 /LLnchT ISO 2338

Half of front steam gland

00250

1 items

BWHT € BTY/IKa U LLECTOBLIMBAHUK

00260

1 items
00270

1 items
00280

1 items
00290

1 items
00300

1 items
00310

1 items
00320

1 items
00330

1 items

MonoBuH NpeaHo NapHo yrTbTHEHWe

00340

1 items

(I

NHbopmaLunaTa e 3anmyeHa cbil. un. 2

un.4 ot 33J/1[, BbB Bpb3Ka C . 226 ot 30I1.

7

Rear gland /3agHo ynibTHeHuWe

NHpopmaLmsaTa e 3anmyeHa cbi. un. 2 u
un.4 ot 33J1[, BbB Bpb3Ka € us. 226 ot 30I1.
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item material quantity unit name price per unit net value EUR
00350 Screw ISO 4762 /BUHT ISO 4762 NHdopmaLnaTa e 3anndeHa CbrnacHo
1 items un. 42, an. 5 ot 30I1
00360 Pin 1SO 2338 /lLudT ISO 2338
1 items
00370 Flat head screw /BUHT ¢ niocka
1 items
00380 Fiat head screw /BuHT ¢ nnocka
1 items
00390 Support block /OnopeH 6nok
1 items
00400 Bolt /bont
1 items
00410 Screw HS /BuHT Tiin HS
1 items
00420 Nut AFO /Tarka Tun AFQ
1 items
00430 Pin ISO 8737 (DIN 258)
1 items

Lt ISO 8737 (DIN 258)

00440
1 items

00450
1 items

00460
1 items

00470
1 items

00480
1 items
LWngT ISO 8737 (DIN 258)

00490
1 items

00500
1 items

00510
1 items

€0

NHpopmauuaTa e 3anmyeHa cbr. un.2 u
un.4 ot 33J/1[, BbB Bpb3Ka ¢ un. 226 ot 30I1.

L

Nut ISO 4032 /raitka I1SO 4032

Washer I1SO 7089 /LLlan6a Tvn 1S

Screw HS /BUHT Twn HS

Nut AFO /Taiika Tun AFO

Pin ISO 8737 (DIN 258)

Nut ISO 4032 /laika 1SO 4032

Washer ISO 7089 /LLIan6a Tvn IS

Screw HS /BuHT TUn HS

i

NHpopmauuaTa e 3anmyeHa cbr. un.2 u
un.4 ot 33J/1[, BbB Bpb3Ka ¢ ui. 226 ot 30I1.
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item material quantity unit name price per unit net value EUR
26 ~ NHpopmauuaTa e 3anmyeHa cbrinacHo
005 . Nut AFO /Tarka tvn AFO un. 42, an. 5 ot 300
1 items
00530 Screw with collar and hexagon
1 items
BWHT C BTYJSIK@ W LLIECTOLIBJIHUK
00540 Screw HS /BuHT TMN HS
1 items
00550 Nut AFO /Fanka Twn AFO
1 items
00560 Screw with collar /BUHT ¢ BTySIKa
1 items
00570 Screw HS /BAHT Tun HS
1 items
00580 Nut AFO /Tanka Tvn AFO
1 items
00590 Screw HS /BuHT T1n HS
1 items
00600 Nut AFO /Tainka Tun AFO
1 items
00610 Screw with collar and hexagon M
1 items
BWHT ¢ BTyNKa 1 WecTobrbnHuk M27x221
00620 Screw HS /BuHi v HS
1 items
00630 Nut AFO /Taiika TMn AFO
1 items
00640 Sleave /YnnbTHUTENM
1 items
00650 PAN-HEAD SCREW /BUHT
1 items
00660 PAN-HEAD SCREW /BUHT
1 items
00670 Screw ISO 4762 / Bunt ISO 4762
1 items
00680 Sleave/YrTbTHUTENM
1 items

NHpopmaumaTa e 3anmyeHa cbii. un.2 u
un.4 ot 33J1[, BbB Bpb3Ka € . 226 ot 30I1.
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item

00690

00700

00710

00720

00730

00740

00750

00760

00770

00780

00790

00800

00810

00820

00830

00840

00850

material

quantity unit

1 items

1 items

1 items

1 items

1 items

1 items

1 items

1 items

1 items

1 items

1 items

1 items

1 items

1 items

1 items
DN 200 90/91 3-83623-77837-01

1 items
V190791 CK504 242

1 items
YanneH rpaduteH npbCreH

NHpopmauuaTa e 3anmyeHa cbr. un.2 u
un.4 ot 33J/1[, BbB Bpb3Ka ¢ us. 226 ot 30I1.

T

name

price per unit net value EUR

PAN-HEAD SCREW /BUHT

PAN-HEAD SCREW /BuHT

Screw SO 4762 / BUHT ISO 4762

Wire /Ten -set

Sealing strips /YNAbTHATENHM Nie

Sealing strips /YnAbTHUTENHM e

Sealing strips /YNALTHATENHA e

Sealing strips /YTUTbTHUTENHY Jie

Caulking wire 1,25 /¥YnnbTHsBaL

Sealing strips /YNILTHUTEIHU ne

Wire /Ten -set

Sealing strips /YNAbTHUTENHU Nie

Sealing strips /YnnsTHUTENHW Ne

Caulking wire 1,25 /YnnsTHssall

Valve spindle/cone/KnanaH wnuH

Valve cage/KnanaHHa kyTus

Armored carbon ring

NHpopmaumsTa e 3anmyeHa CbriacHo
un.42,an. 5 ot 30[1

i

NHpopmauuaTa e 3anmyeHa cbr. un.2 u
un.4 ot 33J/1[, 8bB Bpb3Ka ¢ us. 226 ot 30I1.
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item material quantity unit name price per unit net value EUR

00860 Armored carbon ring NHdpopmaumaTa e 3anmyeHa CbriacHo
1 items un. 42, an. 5 ot 30I1

YcuneH rpaguteH npbcreH

00870

1 items
00880

1 items
00890

1 items
00900

1 items
00910

1 items

U S6 32x45x10

00920

1 items
00930

1 items
009240

1 items
00950

1 items
00960

1 items
00970

1 items
00980

1 items
00990

1 items
01000

1 items
01010

1 items
01020

1 items

NHpopmaumaTa e 3anmyeHa cbi. un.2 u
y un.4 ot 33/1[, BbB Bpb3Ka ¢ un. 226 ot 30I1.

=

Carbon ring /TpadureH NpbcTeH

Sealing ring /YN TbTHUTENEH MPLQ

Screw HS /BunTt HS

Nut NF /Taika Tvin AFO

Packing /OnakoBka

Guide belt /HanpaBnagaLy, konaH

Scraper ring /Hocelw npbcreH

Screw [SO 4762 /BuHT ISO 4762

Compression spring /Komnpecup.

O-ring /O-npbCreH

Stud bolt /CronopeH 6ont

Nut ISO 4032 /Tawika I1SO 4032

O-ring /O-npecreH

Screw ISO 4762 /BuHt 1SO 4762

Gasket /YnnbTHeHue

Gasket /YnnbTHeHUe

NHpopmaumaTa e 3anmyeHa cbi. un. 2 u
un.4 ot 33J1[1, BbB Bpb3Ka ¢ u. 226 ot 30I1.
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item material quantity unit name price per unit net value EUR
01030 Stud bolt /CtonopeH 6ont

1 items NHpopmaLmsTa e 3anmyeHa cbriacHo

un.42,an.5 ot 30I1

01040 Nut ISO 4032 /Tanka ISO 4032

1 items
01050 Valve spindle/cone /KnanaH wnu

1 items

DN 200 V3 - 95/96 3-83623-77837-02

01060
1 items
DN 200 V3 - 95/96 2-0001-0000-75
01070
1 items
01080
1 items
01090
1 items
01100
1 items
MunoTeH knanaH HP
01110
1 items
KnanaH ¢ nunoTeH KnaraH
01120
1 items
01130
1 items
01140
1 items
01150
1 items
01160
1 items
01170
1 items
01180
1 items
01190
1 items

NHpopmauuaTa e 3anmyeHa cbr. un. 2 u
un.4 ot 33J/1[, BbB Bpb3Ka ¢ un. 226 ot 30I1.

/

Valve cage /KnanaHHa kyTvs

Compression spring /Komnpecup

Screw iso 4017 /BuHT I1SO 4017

Gasket / YnmbTHEeHMe

Pilot valve HP: Schneider HYM

Valve with pilot valve

Sleeve YnnbTHUTENRN

Bolt 1ISO 4762 /bonT ISO 4762

Gasket /YnbTHEHME

Gasket /YNnbTHeHWe

Compression spring /Komnpecp

Screw HS /BuHT HS

Washer D /Washer D

Nut TF /Taika Tin FT

NHpopmauuaTa e 3anmyeHa cbr. un.2 u
un.4 ot 33J/1[, BbB Bpb3Ka € un. 226 ot 30I1.
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item material quantity unit name price per unit net value EUR
01200 Ridged sealing ring
1 items NHpopmauusTa e 3anmyeHa CbrnacHo
MpoduneH ynmbTHUTENIEH NPbCTEH un. 42, an. 5 ot 3001
01210 Screw bolt L /BuHT Tun bolt L
1 items
01220 Nut NF /Tarika NF
1 items
01230 Screw HS /BuHT HS
1 items
01240 Washer d /LLlaiba tun D
1 items
01250 Nut TF /Tanka tvn FT
1 items
01260 Ridged sealing ring
1 items
MpodhuneH ynabTHATENSH MPBCTEH
01270 Qil trip device
1 items 1
MaceHo U3KJTIOYBALLO YCTPONCTBO
01280 Cover /Kanak
1 items
01290 0O-ring /O-NpbCTeH
1 items
01310 Piston /6ytano
1 items
01320 Piston /6yTano
1 items
01330 Interface plate /NMnactuHa
1 items
01350 Screw I1SO 4027 /BuHt T1Un 1SO 44
1 items
01360 Plug /Tana
1 items
01370 Plug /rana
1 items
01380 Gasket /YnnbTHeHne
1 items

NHdbopmaLuATa e 3anmyeHa cbrl. un. 2

] un.4 ot 33/1[, BbB Bpb3Ka ¢ un. 226 ot 30I1.
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item material quantity unit name price per unit net value EUR
01390 Plug bolt /3aTeapsi bont NHpopmauuaTa e 3anmyeHa CbrnacHo
1 items un. 42, an. 5 or 300N
01400 Earthing brushes /3azemsiBaLum Y
1 items
01410 Safety block /bsiok 3a 6e3onacH
1 items
01420 Probes thermocouples -set
1 items
KOMMJIEKT TepPMOAATUULY
01430 L111 PT100 2x3 Fils Dia: 4.2
1 items
01440 P105 set of 16 bolts coupling
1 items
BontoBe 3a chepuHuTen - P105 set of 16 bolts coupling
01480 P205 bolts set ART 10 without ¢
1 items
KomnnekT 6ontose P205 bolts set ART10 6e3 ceptudukar
01490 Option 1:Guide vane stage Ne19
1 items
(All stator blade stage including blades, retaining rings, fixed bolts and
LANO CTaTOPHO CTHNaN0 BKNOYATENHO NOMATKW , HOCaYM, (UKCHPaLLl
01500 Option 2:Complect last stage N2
1 items
(All rotor blade stage including blades and all needed auxiliary materia
crbnasno Ne19 ( Lsiio poTopHO CTbNano BKIKYUTENIHO JIONaTKW 1 BCY
01510 not foreseen spare parts
1 items
HerpeaBMaeHN pe3epBHU YacTu
On this day, 45%/&7 this contract was concluded by and between:
DHOG soiisiveinsinarieits , C& CKITIOHU HACTOALLVAT JOTOBOP MeXay:

EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD, with domicile and registered office Plovdiv; 37, Hristo G.Danov str., registered in the

Commercial Register of the Companies
any two of members of Board of Direct
Contracting Authority

EBH bbnrapus Tonnoduxaums EAL], ct

egistration Agencv under UIC 115016602, VAT ID:

G115016602 represented by

NHpopmaumaTa e 3anmyeHa cbi. un.2 u
un.4 ot 33J/1[, BbB Bpb3Ka ¢ usn. 226 ot 30I1.

ereinafter referred to as

ST OIS VT O P T T YT TP O T Ve T T Oy e, Y77

ncro I.JJaHos Ne37, BnncaH B

TbProBCkusA perncTbp Ha AreHumsATa no BnuceaHuaTa EWK 115016602, MH no AAC: BG 115016602, npecTaBnABaHO oT

BCeKM [iBaMa OT 4neHoBeTe Ha CbBeTa Ha aupekTopuTte
no-HaTaTbk Bb3JTOXUTES

And/u

NHpopmaumaTa e 3anmyeHa cbr. un.2 u
un.4 ot 33J/1[, BbB Bpb3Ka c ui. 226 ot 30I1.

N4aHW

TPS TurbinePlusService GmbH with address D-91126 Schwabach , Germany, Hirtenweg 11, with registration number HRB

31424, VAT number: DE298134050, represented

NHpopmaumaTa e 3anmyeHa cbr. un.2 u
un.4 ot 33J/1[, BbB Bpb3Ka C un. 226 ot 30I1.

Bfter referred to as

NHpopmauuaTa e 3anmyeHa cbi. un. 2 u
un.4 ot 33J1[, BbB Bpb3Ka c us. 226 ot 30I1.

== F

NHpopmauusaTa e 3anmyeHa cbii. un. 2 u
un.4 ot 33J1[, BbB Bpb3Ka € us. 226 ot 30I1.
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the CONTRACTOR.
TPS TurbinePlusService GmbH cbe cepanuie v agpec Ha ynpaeneHune D-91126 Schwabach , Germany, Hirtenweg 11,

DOCUCTRURALA_C chunlou RafuCTRALIaLALL Losan-HRB 31424, JJ1C Homep: DE298134050, npegcrasnssana oT Dipl.-Ing.
NHdbopmaLunaTa e 3anmyeHa cbrl. un. 2 b [Th/THWATEN

un.4 ot 33J/1[, BbB Bpb3Ka c u. 226 ot 30I1.

L OUDJCCUI

Art. 1(1). The CONTRACTING AUTHORITY hereby assigns, and the Contractor undertakes to perform a delivery of spare parts
for main overhaul of the SST 300 turbine, under the terms of this contract.

I. MPEAMET

Y5.1(1). Bb3noXUTENAT Bb3Nara, a Vamb/iHUTeNaT npyema 43 U3BbPLUM JOCTAaBKa Ha pe3epBHU YacTy 3a U3BbpLLBaHE Ha
OCHOBEH PeMOHT Ha TypBuHa SST-300, CbracHo yU10BUSTa Ha HACTOALLMS AOrOBOP.

IIl. VALUE

Art. 2(1). The estimated value of the contract, amounts to 255 731,45 (say: two hundred fifty-five thousand seven hundred
and thirty-one and 0.45) EUR, VAT excluded, which equals to 500 167,24 (say five hundred thousand one hundred and
sixty-seven, and 0.24) BGN, VAT excluded.

(2) The value of the contract under para. 1 shall be final and shall not be subject to change, except in the circumstances
referred to in art. 116, para. 1, item 1 of the PPA.

(3) The estimated value of the contract shall be non-binding for the parties and the CONTRACTING AUTHORITY is entitled,
depending on its needs and the available financial resources, not to assign the delivery for the entire value under para. 1.

It. CTOMHOCT

Yn.2(1). NporHo3HaTta CTOMHOCT Ha A0roBOpa, Bb3NM3a Ha 255 731,45 (c1oBOM: OBeCTa NETOECET U MET XUnaan
cefeMCTOTUH TpuaeceT v eguH U 0,45) espo, 6e3 AAC, cboTBecTBalLM Ha 500 167,24 ( CNOBOM: NETCTOTUH XUNAAM CTO U
wecrneceT U cefileM U 0,24) neea, 6e3 4AC.

(2) CroiHOCTTa Ha Jorosopa no an.1 e oKoHuYaTesHa U He NOAJIeXU Ha NMPOMSHA, OCBeH Npu o6CToATeNCTBaTa Mo Y. 116,
an. 1, 1. 1 ot 30[.

(3) MporHo3HaTa CTOMHOCT Ha [loroBopa e HeobBbP3Balla 3a CTPaHNUTE, KAaTo Bb3NIOXUTESST MMa NPaBo B 3aBUCUMOCT OT
Hy>XauTe CV 1 (PYHAHCOBWA PECYPC, C KOWUTO pasnoiara, Aa He Bb3fara U3Mb/iHEHWEe Ha A0CTaBKaTa 3a Lssfiata CTOMHOCT Mo
an.t.

tit. PRICE CONDITIONS

Art. 3(1). All unit prices are specified in the Minutes of the negotiations conducted between the parties and include all
transport and business travel expenses, accommodation expenses, daily allowances and other costs of the Contractor in
connection with the performance of the contract.

(2). All prices are final, fixed for the validity period of the contract, excluding VAT and in accordance with positions from
00010 to 01500, referred to above.

(3). For each case of necessity of spare parts, not specified in the price offer, respectively in this contract, they will be ordered
using poss. 01510, as their unit prices will be defined as after clarification of the corresponding component, the Contractor
will send an offer to the Contracting authority with specified price and delivery date, which in case accepted by the
Contracting authority, and confirmed by a separate order, will be an integral part of the contract

(4). All prices are based on DDP Incoterms 2010, address specified by the CONTRACTING AUTHORITY for delivery of the
goods - packed, insured, duty paid, including all fees and unloading cost.

ll. LEHOBU YCJ10BUA

40.3(1). BCHUKM €OMHMYHYN LieHM ca MocoyeH B NPOTOKOJIa OT LOroBapAHETO, MPOBEAEHO MeXy CTpaHUTe W BKJTIOYBaT
BCUYKM TPAHCNOPTHO-KOMaHAMPOBBYHM Pa3xofu, pa3xoau 3a HOLLYBKWU, JHEBHU U OPYry pasxoay Ha U3MmbiHUTENA BbB
BPb3Ka C M3Mb/HEHNETO Ha AOroBopa.

(2). Bcnukm LieHM ca OKOHHaTeSTHM, hUKCUPaHU 3a Cpoka Ha Aoroeopa, 6e3 AJC v cbrnacHo no3uwm ot 00010 go 01500,
MoCoYeHU flo-rope.

(3). 3a Bcekn Ulyyait Ha HeOBXOAUMOCT OT PE3EPBHU YACTH, KOUTO HE Ca NOCOYEHY B LIEHOBOTO MpefiNoxeHue, PecnekTmsHo
B TO3M JOrOBOP, Te LUE Ce 3aABABaT CbrnacHo No3. 01510, kaTo TexHUTE eAUHUMHM LIeHM Le Ce onpefensT KaTo ceq,
M3ACHABAHE Ha CbOTBETHUA KOMMOHEHT, M3MbAHUTENAT LWe u3npaTu odepTa A0 Bb3noxuTtens C KOHKPETHW LieHa 1 AaTta Ha
LOCTaBKa, KOATO B Ciiy4aid, Ye Bbhe npueta ot Bb3noxuTens U NoTBbLPAEHA ¢ OTAeNHA NOpbYKa 3a JOCTaBKa, Lie 6boe
Hepa3fesHa yacT oT JoroBopa.

(4). Banukm ueHwn ca no yanosusta DDP Incoterms 2010, appec ykasaH oT Bb3noXuTesis 3a OCTaBKa Ha CTOKUTE ONakOBaHMU,
3aCTpaxoBaHW, 06MUTeHN, BKJIIOUNTENHO BCUYKW TaKCW W CTOMHOCT Ha Pa3TOBapBaHETO WM.

IV. PLACE OF PERFORMANCE

f

4

NHpopmauuaTa e 3anmyeHa cbi. un.2 u
un.4 ot 33J1[1, BbB Bpb3Ka ¢ u. 226 ot 30I1.

/

NHpopmaumaTa e 3anmyeHa cbi. un.2 u
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Art. 4(1). The place of performance of the contract (place of delivery) shall be the territory of EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD -
combined cycle heating plant with address Bulgaria, Plovdiv 4003, 236 Vasil Levski Blvd.

(2). The delivery of the goods shall be accompanied at least by the following documents: guality certificate, warranty
certificate.

(3). Negotiated possibility of storing certain spare parts in a consignment stock on site of the Contracting authority

IV. MACTO HA WU3NbAHEHWE

Yn.4(1). MACTOTO Ha U3MbNHeHWe Ha forosopa e TeputopusTa Ha EBH Bbarapust Tonnodukaums EAJ] — KoreHepaumoHHa
LeHTpana ¢ agpec: bvnrapus, rp. MNnosaus, 4003, 6yn. Bacwn JleBckn Ne 236.

(2). HocraBkaTa Ha CTOkaTa ce MPUAPYXaBa MUHUMAJIHO OT CIeHWTE [OKYMEHTU: CepTUdMKAT 3a Ka4eCTBO, rapaHLMoHHa
KapTa.

(3). lloroBopeHa e Bb3MOXHOCTTa 33 CbXPaHsABaHE Ha OnpefesieHn Pe3epBHMA YacTW Ha KOHCUrHaUMA Ha MACTO Npu
Bbanoxwutens

V. TERMS OF CONTRACT/DELIVERIES

Art. 5(1). The validity period of the contract is till 31.07.2019 or until the exhaustion of the value under art. 2.(1) as relevant
shall be considered the event which occurs earlier in time.

(2). The delivery deadline of the spare parts under pos. from 00010 to 01480 is up to 16 weeks after purchase order.

(3). Agreed one-sided options by the CONTRACTING AUTHORITY for delivery of additional equipment acc.to pos. 01490 and
pos. 01500. Delivery time of the one-sided options by the CONTRACTING AUTHORITY for delivery of additional equipment
acc. pos. 01490 and pos. 01500 — 12 months after letter for activation of the option — an order. The options may be
activated within the validity period of the contract, respectively not later than 31.07.2019.

The spare parts described in the above-mentioned items, will be ordered necessarily at the same time, with delivery time of
12 months, at preserved price conditions and values, according to the following time sequence:

Step 1 - Delivery of pre-machined parts

Guide blades approx. 70 cylindrical pieces pre-machined profile

Guide blades Ring (1pc) pre-machlined, ready for Electrical wire cutting (EWC) the profi les in the ring

Rotor blades approx. 70 cylindrical pieces pre-machined with profile only / fi nal machining later in step 2

Step 2 - Works in Workshop after opening the turbine

Electrical wire cutting (EWC) the profiles in the guide blade ring, rivetting and fixation of the shroud

Rotor blades final maching the shape and root and slot and assembly in the rotor

(4). If the CONTRACTOR does not execute the delivery within the specified in para 2. and/or para 3. deadlines and the delay
continues 30 (thirty) or more calendar days, the CONTRACTING AUTHORITY shall have the right to refuse the delivery. In this
event the CONTRACTING AUTHORITY (j) shall not be held responsible for any costs and/or injuries suffered by the
CONTRACTOR in connection with the refusal; (i) shall not owe remuneration to the CONTRACTOR for the refused delivery,
(iii) shall have the right to use partially or totally the performance guarantee described in section VIif of this contract due to a
failure to comply with of the contract. The delivery shall be cancelled by a written notification by the CONTRACTING
AUTHORITY, sent to the contact persons of the CONTRACTOR.

V. CPOKOBE

Yn.5(1). CpokbT Ha AeicTBUe Ha Aorosopa e Ao 31.07.2019, uan 4o u3dyepnsaHe Ha CTOMHOCTTa, CbriacHo ua. 2.(1)., kaTo
MepOoJaBHO & CbBUTUETO, KOETO HACTBLIN MO-PaHo BbE BPEMETO.

(2). CpokbT 3a IOCTaBKa Ha PE3ePBHUTE YacTy ONMCaHM B No3vumsa ot 00010 go 01480, BKIOYMTENHO, e 10 16 ceamuLm
cneq 3asBka

(3). [oroBopeHu eNHOCTPaHHW ONUMK OT CTPaHa Ha Bb3noxwuTens, 3a JOCTaBKa Ha OOMbIHUTENHO oBopyaBaHe, Cbril. Mo3.
01490 1 no3. 01500. Bpeme 3a nocraBka Ha eqHOCTPAHHWTE ONUMK OT CTpaHa Ha Bb3JTOXWTENSA 3a focraska Ha
JormbaHutenHo obopyasaHe, cbriacHo no3. 01490 v no3. 01500 - 12 Mecelia cnes NMCMOTO 3a akTMBMUPaHeE Ha onuuATa -
3anBKa. OnuuuTe MoraT fa 6baaT akTMBMpaHK B paMKMTe Ha CPOKa Ha [eiicTBME Ha [OroBOpa, CbOTBETHO He MO-KbCHO OT
31.07.2019.

Pe3eparuTe YacTy, ONMUCcaHU B ropecrioMeHaT1Te No3uumy, e 6b[aT NopbYaHn 3adbKUTENHO eAHOBPEMEHHO, C Bpeme
Ha [locTaBKka 12 Mecella Npw 3ana3eHn LieHoBM YCIOBUA 1 CTOMHOCTH, ChIlacHO ClefHaTa BpeMesa NoCIefoBaTeHOCT:
Etan 1 — [JoctaBka Ha 3aroToBku

Guide blades approx. 70 cylindrical pieces pre-machlned profile

Guide blades Ring (1pc) pre-machlned, ready for Electrical wire cutting (EWC) the profi les in the ring

Rotor blades approx. 70 cylindrical pieces pre-machined with profile only / fi nal machining later in step 2

ETan 2 — [JonbAHUTENHM JeAHOCTI BbPXY 3aroToBKUTe Cref, OTBapsAHe Ha TypbuHaTa

Electrical wire cutting (EWC) the profiles in the guide blade ring, rivetting and fixation of the shroud

Rotor blades final maching the shape and root and slot and assembly in the rotor.

(4). B cnyyait ye MI3MbAHWTENAT He W3MbAHW JOCTaBKaTa B ONpeaenieHunTe B an. 2. W an. 3. cpokoee 1 3abasata

NHpopmaumaTa e 3anmyeHa cbr. un.2 u
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npofbnxasa 30 (TpuaeceT) UKW nosede KaneHO4apHW AHK, Bb3NoxXuTeaT MMa Npaeo Aa oTKaxe JoCTaBkaTta. B To3u aiyyan
Bb310XUTeNAT () He HOCW OTTOBOPHOCT 33 Pa3XxoaM W/ Wi Bpeau, NMPETbPMEHU OT U3MbIHWUTENSA BbB Bpb3Ka C 0TKa3a; (i)
He OB Bb3HarpaxaeHme Ha M3nbnHutens 3a oTkasaHata JocTaBka; (i) e B npaBoTo cv Aa yCBOM HYaCTUYHO WAan U3LATO
rapaHupsita 3a usnb/HeHWe, onucaHa B pasaen VIl oT HaCToALWMA JOroBOP, Ha OCHOBaHMe HeU3Nb/IHEHWE Ha [OrOBOpa
OTKa3bT Ha JocTaBKaTa ce NpaBu C NMACMEHO YBeOMIIEHNE OT Bb3NI0XUTENA, U3NPaTEHO A0 JMUATA 3@ KOHTAKT Ha
U3mbnHutens.

VI. PAYMENT

Art.6 (1). The payments between the parties are made through bank transfer, in EUR, within 30 (thirty) calendar days after a
final invoice, a way bill (transport documents accompanying delivery), acceptance and delivery protocol for the actual
delivery, and the documents under the conditions of Art. 4. (2). All bank charges are to be split symmetrically between the
parties.

(2). The payments under this contract may not exceed the value of the contract as defined in art. 2.(1) in this contract.

(3) When an invoice is issued the following shall be indicated (i) UIC number and VAT (D No. of the Contracting Authority and
the Contractor; (i) the applicable VAT rate and the amount of VAT, in the case of reverse charge or zero VAT rate, the
applicable legislation is specified and (jii) number of the Delivery order

NHdopmauuaTa e 3anmyeHa cbr. un. 2 u un.4 ot 33J1[, BbB Bpb3Ka ¢ un. 226 ot 30[1.

V1. NNALLAHE

Yn.6(1). MnataHuATa MeXAy CTpaHWTe Ce u3BbpLUBAT Mo 6aHKOB MLT, B €Bpo, B CPOK A0 30 (TpuaeceT) kaneHAapHu aHu
cleq, okoHYaTenHa akTypa, ToBapuTenHvua (NpuapyXasaluy JOCTaBKaTa TPaHCNOPTHY LOKYMEHTU),
ripyemMo-fipeaBaTesieH NPoOTOKOJ 3a AeUCTBUTENHO U3BLPLUEHa A0CTaBKa M JOKYMEHTUTe Mo yUloBuATa Ha 4. 4.(2).
Bcuuku BaHKOBY Takcu Ce pasfenaT CUMeTPUYHO MeXgy CTpaHuTe.

(2). NnawwaHusTa NO HAaCTOALLMA [OrOBOP HE MOraT A3 HafXBBLPNAT CTOWHOCTTA Ha A0roBOpa, onpeneneHa B Un. 2.(1). ot
HaCTOALLMSA JOroBop.

(3). Mpw n3paeaHe Ha dakTypa ce nocoyBat (JEUK HOMepBT U UIEHTUMUKAUMOHHWAT Homep 1o JULC Ha BeanoxuTerns v Ha
Usnbnuurens; (i) npunoxumarta craska Ha J0C v cymata Ha J0C, B cnyyail Ha CaMOHaYMCIABAaHE MM HYNeBa CTaBKa Ha
BAC, ce nocoyBa NPUIOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO M (i) HoMep Ha 3asiBKaTa 3a 4OCTaBKa.

NHopmauumaTa e 3anuyeHa cbr. un. 2 n un.4 ot 33J/1[, BbB Bpb3Ka ¢ un. 226 ot 30I1. U
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VIl. WARRANTY PERIOD

Art. 7(1). The warranty period of the spare parts is 24 months after commissioning of the equipment and it's putting into
exploitation, but not later than 30 months after the date of delivery.

ViI. TAPAHUMOHEH CPOK

4n.7(1). FapaHUMOHHUAT CPOK Ha pe3epBHUTE YaCTK e 24 Mecella CNefl BNlaraHeTo UM B CbOPbXEHWETO U MyckaHeTo My B
eKCcraoaTauus, Ho He No-kbCHo oT 30 Mecella ced faTaTa Ha JOCTaBKaTa

VIIi. GUARANTEES

Art. 8(1). Performance bond (which can be implemented through a bank guarantee, or deposit payment on bank account of
the Contracting authority, or performance insurance) in the value of 3% of the contract, which must be submitted not later
than the moment of signing of the contract. In case that the performance bond is submitted in form of a bank guarantee or
insurance, its validity should be not shorter than the duration of the contract + 30 days, i.e. 31.08.2019. The Contractor has
the right to claim back the proportional part of the Performance bond/deposit payment, after each successful delivery

VIII. TAPAHLIUU

Yn.8(1). TapaHuuATa 3a U3nbsiHeHWe (KOSTO MoXe fAa Obpe NnpefocraBeHa ypes 6aHKOBa rapaHLmMs W 4enosuT rno
BaHkosa cmeTKa Ha Bb3noxuTens unuv 3acTpaxoBKa 3a U3Mb/iHeHVE) B pa3mep Ha 3% oT florosopa, v Tpsibsa fa bbae
npefocTaBeHa He No-KbCHO OT MOMEHTa Ha noanuceaHe Ha Jgorosopa. B cnyyan, Ye rapaHumsTa 3a v3nbiHeHne e
npencraseHa nof, dpopmarta Ha HaHKoBa rapaHUMs UKW 3aCTpaxoska, HelHarta BanuaHoCT He Tpabsea aa Bvae no-kpatka oT
NpoAb/XUTENHOCTTa Ha Jdorosopa + 30 aHu, T.e. 31.08.2019. U3nbnHUTENAT UMa NpaBo fa v3ncka obpaTHo
NponOpLMOHaNHaTa YacT OT rapaHuMATa 3a U3MbAHEeHWe / [eno3uTa aief, BCAKa YCneLlHa JOoCTaBka

IX. DEFAULT AND PENALTIES

Art. 9(1). For any failure to comply the delivery deadlines, the Contractor shall owe a penalty of delay of 0.1% of the value of
the purchase order for each calendar day of the delay, but not more than 5% of the value of the purchase order, excluding

A

NHdbopmauuaTa e 3anmyeHa cbm. un.2 u
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un.4 ot 33J1[, BbB Bpb3Ka c us. 226 ot 30I1.
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VAT.

IX. HEU3IMBJTHEHWE W HEYCTOWKHK

Yn.9(1). Npm BCAKO HecnaspaHe Ha ONpeaeneHUTE CPOKOBe 3a U3MbAHEHWE Ha 10CTaBKaTa, U3mbaHWTenaT Jbmxu
HeycToiika 3a 3a6asa B pasmep Ha 0,1 % OT CTOMHOCTTA Ha 3asBKaTa 33 [OCTaBKa 3a BCEKV KalleHaapeH AeH oT 3abasaTa,
HO He noseyve OT 5 % OT CTOWHOCTTa Ha 3asdBKaTa 3a 40oCTaBka, 6e3 BkmoueH AMC.

X. TECHNICAL REQUIREMENTS

Art. 10(1). The applicable technical requirements to the delivery are specified in the document Technical specification of
procedure for negotiation without a prior Invitation to participate No. 326-TP-18-TN-Z1-3, with subject: Delivery of spare parts
for main overhaul of the SST 300 turbine, representing an integral part of this contract.

(2). In the cases of execution of activities for which is required the Contractor to hold appropriate licenses, certificates,
authorisations and the similar, such Contractor shall be obliged to maintain their validity for the validity period of the
contract.

X. TEXHUWHECKW U3NCKBAHKA

4n.10(1). MpunoxumuTe TEXHNYECKU U3NCKBAHWUA KbM JOCTaBKaTa ca MocoYeHm B jokyMeHTa TexHuyecka cneumdukaLma
KbM Npolieaypa Ha fiorosapaHe 6e3 npensapuTenHa nokaHa sa yyactve Ne 326-TP-18-TN-1-3, ¢ npenmert: JloctaBka Ha
pe3€epBHW YaCT1 33 OCHOBEH PeMOHT Ha TypbuHa SST 300, npeacTaBnsABaLL, Hepa3aeaHa YacT OT HACTOSALLMSA [OrOBOpP.
(2).B cnydanTe Ha U3MbHEHME Ha AEAHOCTM, 338 KOUTO Ce M3UCKBA V3MbIHUTENA Aa rpuTexXaBa CbOTBETHN NALIEH3M,
YLOCTOBEPEHUSA, PA3PELLNTENHIA U T.H., TO TOW Ce 3afbxaBsa fa NOALbPXKa BaNUAHOCTTa MM 3a CPOKA Ha LENCTBUE HA
[lorosopa.

XI. MISCELLANEOUS

I/IH¢opmaLu/|ﬂTa e 3an|/|qua CbrA. un. 2 1 und OT 33J'I,D, B‘bB Bp‘b3Ka cun. 226 ot 3OI'[

(3). in the event or changing the data referred 1o above, the CONTRACTOR shall be obliged to inform in a timely manner the
CONTRACTING AUTHORITY in writing. In the event that the CONTRACTING AUTHORITY is not informed of the resultant
change, each message sent to the CONTRACTOR at the address above shall be considered to be duly sent.

(4) The contract cannot be amended and supplemented, except under the provisions of art. 116 of the PPA.

(5). The Contractor shall provide a perfornance bond i the form of a bank guarantee / deposit payment / insurance with a
date of issue .06.00.«.[Vand an issuer .. Lg.AW27.2- !

(6). This contract was signed in two |denl1cal copies, one for each of the parties.

Xl. PA3HU

Un 11(1) _Anpec 2a knnecnaunewiida 4 fiana 23 vauTawt na RRAOOWIATENGD: o v- A022 rn Onaeoun vun Youacra T Oavune \e
NHpopmaumaTa e 3anmyeHa cbr. un. 2 n un.4 ot 33J/1[, BbB Bpb3Ka c un. 226 ot 30I1.

(3). llpn NpoMAHa Ha AaHHUTE, NocoyeHw no-rope, N3MbJIHUTENAT ce 3agbnxaBa CBOeBPEMEHHO Aa MHPOPMMpa
Bb3JTOXKUTENA B nucmeHa dopma. B ciyuaid ye BuanoxureniaT He 6bae yBeaoMeH 3a HacTbrunaTta NpoMsAHa, BCAKO
cbobuuerue, usnpareHo go N3MbJIHUTESA Ha nocodeHus No-rope agpec, Ce CYMTa 3a HAMIEXHO u3nparteHo.

(4) NoroeopbT He Moxe fa 6be M3MEHSH U [OMbABaH, OCBEH Mo peaa Ha wi. 116 ot 300M.

(5). M3MbAHUTENAT NPeQOCTaBA rapaHUMA 3a U3Mb/HeHWe no,u dopmata Ha baHkoBa rapaHuva / napuyHa cyma /
3aCTPaxoBKa C [jaTa Ha u3fasaHe Q6T84T » usgaren. . Lo wmar2. Zi\) DL

(6).HacroawmaT gorosop ce ckioyk B ABa ep,Hoo6pa3Hw eK3eMMNNAPa, No e0MH 3a BCAKa OT CTpaHuTe.

XIl. COMPLIANCE WITH THE PROVISIONS ON EXPORT CONTROL

Art. 12(1). Upon delivery of the goods supplied by the Contractor (hardware and/or software and/or technology and related
documentation, regardless of the delivery manner) or of the services performed by the Contractor or other works and services
(including technical assistance of any kind) for third parties, the consignee should comply with the applicable provisions of
the national and international law on control over export and re-export. In any case, upon delivery of such goods, services,

/
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and other works and services to third parties he should comply with the provisions for (re-) export control of the Federal
Republic of Germany, the European Union and the United States.

(2). Before delivery of the good supplied by the Contractor, respectively of the services and other works and services
performed by the Contractor for third parties, the consignee should verify and ensure by appropriate measures that

1. by such delivery to third parties by mediation in contracts for such goods, services and other works and services or by
providing other economic resources in connection with such goods, services and other works and services does not violate an
embargo on the part of the European Union, the United States of America and/or the United Nations, taking into account
any restrictions on domestic transactions and other bans to circumvent the law;

2. such goods, services and other works and services are not intended to be prohibited or subject to authorization related to
weapons, nuclear or weapons-related technical uses, unless the necessary permits are available;

3. the regulations of all relevant lists of sanctions of the European Union and the United States of America on trade with the
listed companies, persons or organizations are respected.

(3). To the extent necessary for carrying out checks on the export control by the authorities or by the Contractor, the
consignee shall provide the Contractor, upon the relevant request, immediately all information for the final consignee, the
final location and the purpose of the goods delivered by the Contractor or the other works and services provided by the
Contractor and the relevant restrictions on the export control.

(4). The consignee shall release fully the Contractor from all claims against the Contractor by the authorities or other third
parties for non-compliance with the above export control obligations and shall undertake to compensate the Contractor for
all damages and costs incurred in connection with this.

A dause containing arrangements:

(5). The performance of the contract by the Contractor shall be subject to the condition that there are no obstacles against
the performance arising from national or international rules of the international trade law and embargo and/or other
sanctions.

XIl. CMA3BAHE HA PA3MOPELEBUTE 3A KOHTPOJ BLPXY EKCTIOPTA

40.12(1). Npu NpepasaHe Ha JOCTaBeHWTE OT M3MbARUTENS CTOKM (xapayep w/ unn codTyep W/ Uitn TEXHONOMMUS KaKTo 1
CBbp3aHata C Hed OKyMeHTaLWA, He3aBUCUMO OT HauviHa Ha NPedOCTaBAHE) UIW Ha U3BbPLUEHWTE OT M3MbAHKTENS yCyri
WM ipyria paboTu n yayry (BKIIOYMTENHO TeXHU4eCKa NMOMOLL, OT BCGIKAKbB BUA) HA TPETU CTPaHW, MoslyyaTensT Tpabsa aa
Cna3ga NpUIoXUMITE Pa3nopenbu Ha HaLUMOHaIHOTO U MEXyHapOAHOTO NPaso 3a KOHTPOJ BLPXY eKCopTa 1
peekcnopTa. Bue BCeku Cyuain Npu npejiasaHe Ha TakuBa CTOKU, YCIYrU U Apyr paBoTu 1 yCyri Ha TPeTU CTpaHm Tom
TpAbBa fia cobnionasa pasnopenbuTe 3a KOHTPON BLPXY (pe-) ekcriopTa Ha MefepanHa Peny6inka Fepmarus, EBponerckis
Cbio3 1 CbeguHeHuTe AMepukaHckm LLaTn.

(2). Mpenu NpepaeaHe Ha AOCTaBEHUTE OT VI3MLAHMTENA CTOKN PECT. HA M3BbPLLEHUTE OT VSMbHUTENA yCnyri U apyru
paboTy 1 yUTyrK Ha TPETW CTPaHK, NoMy4aTenaT UlefiBa fia NPOBEPM M rapaHTHpa Ypes NOMXOAALLM MePK, Ye:

1. Ype3 TakoBa npefaBaHe Ha TPeTU CTPaHU, Ype3 NOCPEeNHNHECTBO B [OMOBOPU 3a TaKuBa CTOKW, YUIyrA U Apyri paboTu u
ycnyrvt unu Ypes npefoctaaHe Ha APYrU MKOHOMMYECKM pecypcu BbB BPb3Ka € TE3W CTOKM, YUYW U AIpyrv paboTh 1
ycnyrn He HapyluaBa em6apro oT cTpaHa Ha EBponeiickus Cblos, ChepuHeHTe AMepukaHcki LLiaTv w/ unu ObegmHernTe
Haumk, KaTo ce B3eMat NpefiBip, BCMYKKM OrpaHNYeHNA BbPXY BETPELLHUTE COESKN 1 apyrv 3aBpanu 3a 3a06ukansHe Ha
3aKOHa;

2. Te3U CTOKW, YCnyru v Apyrit paboTu 1 YUTyrv He ca npeaHasHadeHu 3a 3abpaHeHo Wi NoAnexallo Ha

pazpellienne, CBbP3aHO C BLOPBXKEHWUE, AAPEHO UMK OPBXEAHO-TEXHNHYECKO U3MOMN3BaHe, OCBEH aKo Ca Hanuue
HeobxoaUMUTE paspeLLUTesIHY;

3. Ce CNa3BaT perslaMeHTUTe Ha BCMUKW CbOTBETHW CIUCHLM CbC CaHKLMK Ha EBROMEHckMUA Cbio3 U Ha ChenuHeHuTe
aMEPUKAHCKM 1aTU OTHOCHO ThPIOBCKUTE CIIENKM C NOCOHEHUTE B TAX (DUPMU, JIULLA MW OpraHu3aLmn,

(3). [lokonKoTo € HEO6XOAMMO 3a U3BBPLLIBAHETO Ha MPOBEPKM HA KOHTPONA BbPXY eKCMOpTa OT BRAacTUTe UM oT
U3mbiHMTeNA, NOMy4aTeNAT NpenocTasa Ha M3mbaHUTens Cief, CbOTBETHOTO M3MCKBaHe He3abaBHO LisnaTa uHopMaLUs
33 KparHUA nonyyaten, KpanHOTO MECTOHaXOXAEHME 1 NPEHA3HAYEHNETO Ha JOCTaBeHUTe OT UBMbAHUTENA CTOKU WK
npefocTaseHuTe oT U3MbHUTENs opyrv paboTv M yayri, KakTo W BalMaHWUTE B TOBA OTHOLLIEHWE OrpaHMYeHUs Ha
KOHTPOJ1a BbpXy eKcropTa.

(4). NonyuatensT 0cBO6OXAaBa HAML/HO VI3MLAHUTENS OT BCUUKM NPeTeHLMN, NpeasBeHn cpellly V3mbaHUTens ot
BNACTMTE N IDYrV TPETWU CTPaHN NOPafM HecrasBaHe Ha ropHUTE 3afb/KeHUs 33 KOHTPO/ BbPXY eKCopTa, 1 ce
3a[1bXapa a KOMMNEHCMPA BCUYKU LLIETW U Pa3HOCKM, Bb3HUKHANM 33 U3MbAHUTENA B Ta3W BPb3Ka.

(5). UsnbaiHeHWeTO Ha AOroBOpa OT CTPaHa Ha M3MbHUTENA € NOAYMHEHO Ha YCTOBIETO, Ye CPeLLly MBMLHEHUETO HE CTOST
MPeYKY, NPOU3TUYALLYW OT HALIMOHATHU Wi MeXyHapO/JHM NPaBiNa Ha BbHLUIHOTbPrOBCKOTO NPABo, KAKTO U eMBapro u/
UAN OPYru CaHKUMM.

XII. APPENDICES
Art. 13(1). All attachment referred to below shall be included in this contract by default and form an integral part thereof.

|
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(2). The Parties hereby agree on the following priority of documents which have binding force in their relations under this
contract and in case of a conflict between the provisions of the individual documents shall apply the provision of the
document from the upper line:

1. This contract

2. Technical specifications to procedure for negotiation without a prior Invitation to participate No. 326-TP-18-TN-[1-3, with
subject: Delivery of spare parts for main overhaul of the SST 300 turbine

3. Contractor's Technical and Price Proposal

4. General contract terms

5. General Purchasing Terms and Conditions of EVN Group Companies - January 2011;

6. Social Responsibility clause of EVN Group Companies - January 2011

Xill. MPUNOXEHNSA

Yn.13(1). BauykM NpunoxeHus, NOCOYEHU NO-AO0MY Ce BKIOYBAT B TO3U [OrOBOP Mo nofpasbupaHe v Npencrasisasat
Heaenuma 4acr OT Hero.

(2). CTpanuTe ce cnopasymaBaT 3a CAeOHUA NPUOPUTET HA JOKYMEHTM, KOUTO MMaT OOBbP3BaLIA CUMA B OTHOLWIEHUATA UM
Mo HaCTOALLMA [OroBOP, KaTo Mpy NPoTUBOpeYVe MeXAy pasnopeabu Ha OTAeNHUTe JOKyMeHTU ce NMpwiara pasnopenbarta
Ha JOKyMeHTa OT No- ropeH peg;

1. HacroawwmaT gorosop

2. TexrHuyecka crieldurKaLmMa KbM NpoLiefypa Ha gorosapsHe 6e3 npeneapuTesiHa NnokaHa 3a yyactue Ne
326-TP-18-TN-[-3, ¢ npegmeT: [locTaBka Ha pe3epBHU HaCTU 33 OCHOBEH PEMOHT Ha Typ6uHa SST 300

3. TexHUuyecko v LieHoBo npepdsioxeHue Ha M3nbaHuTens. /

4. 061K JOrOBOPHM YCNOBWSA y

5. OBy ycnosus Ha 3akyrnysgHe Ha [pyXecrsaia OT rpynata EVN - Anyapu 2011; /'

6. Kray3a 3a coumanHa oTri oprto/cg:i;t@\,:(ﬂh{égrgg_]‘a oT rpynara EVN - Axyapm 2011 / p
=, At
CONTRACTING AUT, }BbB‘ﬂQ}IWITEﬂ: NHdopmaLuuaTa e 3anmyeHa cbr. Yn.2 u

NHpopmaumaTa e 3anmyeHa cbr. un. 2 u
un.4 ot 33J/1[, BbB Bpb3Ka ¢ us. 226 ot 30I1.

un.4 ot 33J/1[, BbB Bpb3Ka ¢ un. 226 ot 30I1.
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CONTRACI'OR/{?BI'IBHHVITEH:
P s ! /']

NHpopmaumaTa e 3anmyeHa cbi. un.2 u
un.4 ot 33J/1[1, BbB Bpb3Ka C . 226 ot 30I1.

TPS TurbinePlusService GmbH

Dipl.-ing. Peter Kerber
Hirtenweg 11
D-91126 Schwabach / Germany
www.turbineplusservice.com

A

N

NHpopmauuaTa e 3anmyeHa cbr. un.2 u
un.4 ot 33J1[, BbB Bpb3Ka ¢ us. 226 ot 30I1.
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15.

16.

17.

20,

claims asserted by the contractor.

The contractor undertakes to maintain the confidentiality of all the information and documents provided (samples, drawings, sketches, electronic
data, calculations and the like) that it learns of during its business relationship, to properly protect these items, to use them exclusively to implement
the contract and not to grant third parties access to them unless such documents and information were already in the public domain or freely
available. The original versionof documents provided by the client shall be returned to the client upon acceptance of the deliveries/services and no
copies thereof shall be retained by the contractor. The contractor may only publish project-related data or name the client as one of its clients with
the written consent of the client. If the foregoing duties are violated, the contractor shall pay the client a contractual penalty amounting to EUR
25,000 for each instance of violation irrespective of blame and without prejudice to any other claims asserted by the client.

The contractor shall ensure that the deliveries/services comply with state-of-the-art technology. The contractor is liable for any resulting damage, in
particular following loss of the availability, confidentiality or integrity of the client’s IT systems and/or data.

The contractor is liable for ensuring that its deliveries/services do not violate third party industrial property rights. The contractor shall hold the client
free and harmless from any claims asserted in this respect.

The contractor grants its explicit consent as set out in the Data Protection Law for data related to this transaction to be passed on to third parties if
required (e.g. planning companies, co-owners of installations, insurance companies), however not to competitors. The contractor shall ensure that
both its own employees and service providers adhere to provisions relating to this subject matter in these general purchase conditions and to legal
provisions, in particular the Data Protection Law and sections 48a et seq. Stock Exchange Act. Their attention shall be drawn to the fact that a
violation of the duty of care and the duty of confidentiality may result in claims for compensation and lead to criminal prosecution.

Provided this is permitted under the provisions of sections 25a, 25b of the Insolvency Code, the dlient is entitled to immediately withdraw from the
contract in case of insolvency, excessive indebtedness or a tangible deterioration in the contractor’s financial situation or if an application to initiate
insolvency proceedings in respect of the contractor’s assets is rejected because of a lack of assets to cover the costs of the proceedings. If the client
withdraws from the contract, it will only be liable to pay for the work or services already rendered by the contractor, provided they are usable by the
client for the agreed purpose of the contract. Under no circumstances will it be liable to pay more than this proportionate sum.

The client is entitled o assign the contract with all its rights and duties to a company in the EVN Group and to make it binding upon said company.
The contractor may not assign the contract or parts thereof to third parties and/or engage subcontractors without the prior, written consent of the
client.

The exclusive place of jurisdiction for both contracting parties is the court with jurisdiction in Vienna Innere Stadt. However, the client is also entitled
to take legal action against the contractor at the latter’s general place of jurisdiction. Austrian substantive law shall apply to the exclusion of
UNCITRAL trade law and the provisions on the choice of applicable law under private international law. The contract language is German.

If any single provision in these general purchase conditions is or becomes completely or partially invalid or unenforceable then this will not affect the
validity of the remaining provisions. The parties agree to replace the invalid or unenforceable provision with a provision that comes closest to
achieving what the parties originally intended when they drafted the invalid or unenforceable provision in accordance with the sense and purpose of
the agreement.

(edilion Oclober 2010)



EVN Group Integrity Clause

The contractor has taken cognizance of the following integrity clauses, to which the EVN Group is also committed, and shall take them
into consideration when rendering its deliveries/services. The client is entitled to revise the content of these duties at any time. In case of
violation, the client is entitled to request negotiations in order to re-establish the contractual conditions. If the contractor fails to comply
with this request within one month or does not desist from or correct the ascertained breach of contract amicably or within a reasonable
period of grace, the dient is entitled to terminate the contract with immediate effect. If the contractor refuses or prevents such revisions
from being carried out, the client is likewise entitled to terminate the contract with immediate effect. Furthermore, the contractor
undertakes to make the following principles and policies binding upon its upstream suppliers and subcontractors.

1

10.

11.

Recognition of human rights. Our contractors and subcontractors are expected to recognize and uphold the United Nations Declaration on Human
Rights and to ensure that they are not involved in violations of human rights.

No child labour or forced labour. During the manufacture of their products and provision of their services, our contractors and subcontractors
undertake not to use or tolerate the useof child labour or forced labour or other involuntary labour as set out in the Conventions of the International
Labour Organization (ILO).

No discrimination or harassment in the workplace. Each employee shall be treated with respect and dignity. No employee shall be physically,
mentally, sexually or verbally harassed, abused or discriminated because of his or her sex, race, religion, age, origins, handicap, sexual orientation or
political or ideologic al views.

Safety and health in the workplace. Our contractors and their subcontractors must ensure that safety and health are guaranteed for their employees
in the workplace while observing anyapplicable laws and regulations. Free access to drinking water, sanitary facilities, appropriate fire prevention
equipment, lighting, ventilation and - if necessary - suitable personal protective equipment must be provided. Employees shall be trained in the
correct use of protective equipment and in general safety rules.

Labour and social security laws. Our contractors and their subcontractors undertake to abide by the labour and social security laws that apply in
each country when implementing contra  cts.

Transparency as regards working hours and remuneration. Working hours shall be in line with applicable laws. The persons employed by our
contractors and subcontractors shall receive employment contracts in which working hours and remuneration have been laid down.

Protection of the environment. We expect our contractors and their subcontractors to observe all applicable lawsand regulations on the protection
of the environment when carrying out their entrepreneurial activities and to pay proper attention to economic, ecological and social aspects when
rendering their services/deliveries and thus not lose sight of the importance of sustainable development.

Reduction in the use of resources, waste and emissions. The continuous improvement in the efficiency of how resources are used is an important
part of management and running a business. Our contractors and their subcontractors shall minimize waste of any sort and discharges and
emissions into the air, water and ground.

High ethical standards. We expect our contractors and their subcontractors to attach a high degree of importance to business ethics, to abide by
prevailing national laws (in particular labour, competition, anti-trust and consumer laws) and to refrain from engaging or participating in corruption,
bribery, deceit or blackmail.

Transparent business relationships. Our contractors and their subcontractors shall abstain from offering, requesting, granting or accepting any gifts,
payments or other comparable advantages or gratuities that might induce someone to violate his or her duties.

Right of assembly and strike. The persons employed by our contractors and their subcontractors should be granted the right to participate in
assemblies and strikes in accordance with the laws of the country where they work without having to fear any possible consequences.

(Issued in October 2010)



General Purchase Conditions of the EVN Group

The following General Purchase Conditions shall apply unless otherwise stipulated in the order. Any terms and conditions of the
contractor that have not been expressly acknowledged by the client will not be binding, even if the client has not expressly contradicted

them.

10.

11

12.

Orders as well as modifications and amendments to the contract must be drafted in writing in order to be valid. Oral agreements will only be legally
binding if they have been confirmed by the client in writing.

If the contractor has submitted an estimation of costs, its compliance shall be guaranteed unless the opposite is expressly stipulated in the
estimation of costs.

The prices indicated in the order are fixed prices. Deliveries shall be free to the place of performance, packed, insured and unloaded. Any risks will
only be transferred to the dient once the delivery/services have been accepted as set out in the contract. The place of fulfilment is the delivery
address indicated in the order.

Acceptance of a delivery/service will only be valid with the written confirmation of the client.

The contractor shall ensure that its personnel and the subcontractors engaged by it comply with the legal regulations pertaining to the protection of
the life and health of employees and the environment. Workers may only enter those areas designated by the client. They must comply with the
instructions issued by the client’s construction or assembly supervisors. The contractor expressly undertakes to comply with its legal monitoring
duties with regard to any foreign nationals employed by it or by its subcontractors as defined in the Lawon the Employment of Foreign Nationals,
Federal Law Gazette of the Republic of Austria 1, No. 218/1975 in its current, valid version. The contractor shall comply with these
monitoring-duties before work commences by presenting all the corresponding documents (residence permits, work permits etc.) to the dlient
without being prompted and shall hold the client and its bodies and employees free and harmless from any damage and/or liability resulting from a
violation of these duties.

The contractor has a comprehensive duty to coordinate and collaborate with all those working at the construction site as set out in section 8 of the
Employee Protection Act. Irrespective of the provisions of the Employee Protection Act, the contractor is also obliged to support EVN in its role as
client and any persons in charge (coordinators, project managers) when fulfilling their duties in accordance with the Construction Coordination Act
as best it can. In particular, it guarantees that the general principles of risk prevention set out in section 7 of the Employee Protection Act will be
implemented and the safety and health protection plan will be adhered to. If the Construction Coordination Act is not applicable to the project in
question, then the provisions of the Employee Protection Act shall apply in any case. The contractor shall hold the client and its bodies and
employees free and harmless from any damage resulting from a violation of these duties.

The contractor guarantees that the delivery/service as stipulated in the contract shall be rendered free of defects. Statutory warranty provisions shall
apply unless otherwise stipulated in the order. The warranty also covers any defects that arise during the agreed warranty period. The contractor is
obliged to prove contractually fulfilment of the contract free from defects. When a defect is repaired, dismantling and reassembling costs as well as
any additional costs arising shall be borne by the contractor.

The contractor is liable for all damage caused by actions or omissions on the part of the contractor, its personnel, its subcontractors or the
contractor’s other assistants related to or arising from the delivery or service and for damage caused by the materials or components utilized by the
contractor. The contractor is also liable for any materials, building elements or other objects handed over by the dlient or other companies for
assembly or safekeeping. In all cases, the contractor must prove that it or its personnel, subcontractors or the contractor’s other assistants are not to
blame. This applies both in the case of slight negligence and gross negligence. Upon first request, the contractor undertakes to hold the client free
and harmless from any claims asserted by an employee or third party against the client related to damage caused during implementation of the
contract.

The contractor is obliged to take out third party liabllity insurance at its own expense that covers all the liability risks described in legal provisions and
ensuing from the contract. This insurance must also cover the third party liability requirements of the companies and persons engaged by the
contractor to implement the contract.

A single copy shall be issued of each invoice accompanied by the order number and sent to the invoice address indicated in the order. The invoice
must comply with tax regulations; in particular, the VAT number must be indicated and the amount payable in value-added tax shown separately.
Invoices that do not comply with these prerequisites cannot be used to justify delays in payment and may be rejected by us. Provided the
deliveries/services have been accepted as stipulated in the contract, the period allowed for payment will be determined once the invoices and/or all
the documents pertaining to the delivery/service have been received by the issuer indicated in the order. Unless otherwise stipulated, only an overall
invoice is permissible in the case of partial deliveries/partial services once the contract has been fully implemented. Payments generally take place
only once a week on the Wednesday following the day payment is due (payment transaction day). Payments made according to this payment run
are regarded as having been made on time for any agreed discounts trade discounts etc. and will not incur any interest on arrears if the period
allowed for payment is exceeded. If the client delays payment, then the interest on arrears pursuant to article 1000, paragraph 1, last clause,
Austrian Civil Code shall apply. Except for intention, no further claims for damage following delays in payment may be asserted.

Communications concerning assignments of claims must be sent in writing, not by fax or e-mail otherwise they are invalid, to the client's central
accounting department and will become valid at the end of the second working day following receipt. The contractor expressly accepts that this
processing period is reasonable. If a claim is assigned, the client is entitled to charge and withhold a fee for processing and record-keeping
amounting to 1% of the assigned claim.

Provided this is legally permissible, the contractor’s retention rights as set out in the Austrian Civil Code and/or the Austrian Companies Act are
expressly waived. The client is entitled to set off its own claims, as well as claims asserted by companies in the client’s company group, against



